
Важни указания за 
безопасност

СЪХРАНЯВАЙТЕ ВСИЧКИ УКАЗАНИЯ  
ЗА БЕЗОПАСНОСТ И ИНСТРУКЦИИ ЗА 
ПО-НАТАТЪШНИ СПРАВКИ!

    Децата често подценяват опас-
ностите. Винаги дръжте децата 
далече от опаковъчния материал. 

 Продуктът не е играчка.
   Този уред може да се използва от деца 

над 8 годишна възраст, както и от лица 
с ограничени физически, сензорни и 
умствени способности или без опит и 
знания, ако са под надзор или са били 
инструктирани за безопасната употреба 
на уреда и разбират произтичащите от 
това опасности. Децата не бива да играят 
с уреда. Почистването и поддръж ката да 
не се изпълняват от деца без надзор.

   Не използвайте уреда, ако установите 
някакви повреди.

   Не гледайте от късо раз стояние към  
светодиодите, когато светят.

  Употреба по предназначение
Продуктът е подходящ за универсална употреба, например 
в свободното време, на къмпинг, на открито и за велосипед. 
Съблюдавайте националните разпоредби за използване 
при движение по пътищата. Продуктът не е предназначен 
за комерсиални цели, а само за препоръчаната употреба. 
Продуктът не е подходящ за осветление в домашни условия.

  Описание на частите
1  Бутон ВКЛ. / ИЗКЛ.
2  Отделение за батериите
3  Силиконово ухо
4   Изолационна лента 

(батерия)

5   Държач  
(силиконово ухо)

6  LED корпус
7  Батерия
8   Капак на отделението 

за батериите
  Технически данни

Типово обозначение: 4233
Номинална мощност: 0,3 W
Вид защита:  IP44 (по DIN EN 60598-1)
Батерия:  2 x CR2032, 3 V 

  Обем на доставката
2 LED осветителни тела
4 батерии, CR2032 (фабрично поставени)
1 упътване за монтаж и употреба
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Please have your receipt and 
the article number (e.g.  
IAN 12345) ready as your 
proof of purchase when en-
quiring about your product.

 Светодиоден осветителен 
комплект

 Увод

Поздравяваме Ви с покупката на този нов уред. 
Вие избрахте висококачествен продукт. Упътва-
нето за употреба е съставна част от този продукт. 

То съдържа важни указания за безопасността, използването 
и отстраняването като отпадък. Преди употребата на уреда 
се запознайте с всички указания за обслужване и безо-
пасност. Използвайте уреда само съгласно описанието и 
за посочените области на употреба. При предоставяне 
на продукта на трети лица предайте също цялата доку-
ментация.

 Cleaning and Care

  Never use harsh cleaning agents or abrasives to prevent 
damaging the material.

  Use a dry fluff-free cloth when you are cleaning or  
polishing the product.

 Disposal

The packaging is made of environmentally friendly materials, 
which may be disposed of through your local recycling facilities.

Contact your local community or municipal administration for 
more details on how to dispose your worn-out product.
Defective or used batteries must be recycled in accordance 
with Directive 2006 / 66 / EC.
Return batteries and / or the device to the provided recycling 
facilities.

Pb

Improper disposal of batteries can harm 
the environment!

Never dispose of batteries in your household waste. They may 
contain toxic heavy metals and are subject to hazardous 
waste regulations. The chemical symbols of the heavy metals 
are: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead. Therefore dis-
pose of used batteries through your municipal collection site.

  If necessary, clean the battery and device 
contacts before inserting the battery.

 Start-up

Note: Remove the insulating strip 4  between the battery 7  
and the battery compartment 2  before use. Verify the battery 
cover is closed all the way and push it closed, if necessary.

   Securing the light
  Secure the light as shown in Fig. A.

   Switching the light on / off
  Push the ON / OFF switch 1  per the chart below to 

switch the lighting mode:

1 x ON / side light

2 x Flashing light

3 x Interval flashing light

4 x OFF

  Replacing batteries
  Replace the batteries 7  as shown in Fig. B.

1.  Pull the silicone loop under the bracket 5 .
2.  Pull the LED housing 6  forward and out. 
3.  Remove the black battery cover 8  and replace the two 

batteries. Ensure correct polarity according to Fig. B.  
Reassemble all parts in reverse order.

  Immediately remove drained batteries  
from the product. Otherwise there is an  
increased risk of leaking.

  Always replace all the batteries at the 
same time. Check regularly that the  
batteries are not leaking.

  Regularly check batteries for leaks.
  Leaking or damaged batteries may result 

in burns upon contact with the skin; always 
wear suitable safety gloves!

  Remove batteries during extended periods 
of non-use.

  When inserting the battery ensure that it is 
inserted the right way round! This is indi-
cated inside the battery cover. Batteries 
may otherwise explode.

  Do not exert mechanical loads to batteries.
  Avoid contact with the skin, eyes and mu-

cous membranes. In the event of contact 
with battery acid, thoroughly flush the  
affected area with clean water and seek 
immediate medical attention.

  Avoid extreme environmental conditions 
and temperatures, e.g. above radiators.as 
they may affect batteries.

maintenance should not be performed by 
children without supervision.

  Do not use the device if you detect any 
damage.

  Do not look into the LED from a close  
distance during operation.

  Do not look at the LED with an optical  
instrument (e.g. magnifier).

  The LED lights cannot be replaced.

 Safety Instruc tions  
for Batteries

   RISK OF FATAL 
INJURY! Batteries are not intended for 
children. Do not leave batteries lying 
around. They may otherwise be swallowed 
by children or pets. If accidentally swal-
lowed seek immediate medical attention.

  EXPLOSION HAZARD! Never 
recharge non-rechargeable batter-
ies, short-circuit and / or open  

batteries. The battery may overheat, ignite 
or explode. Never throw batteries into fire 
or water. The batteries may explode.

Protection type:   IP44 (per EN 60598-1)
Battery:    2 x CR2032, 3 V 

  Scope of delivery
2 LED lights
4 Batteries, CR2032 (preinstalled)
1 Instructions for assembly and use

 General safety instructions

PLEASE KEEP ALL SAFETY INSTRUCTIONS 
AND INSTRUCTIONS FOR USE FOR  
FUTURE REFERENCE!

  Children underestimate the dan-
gers. Always keep children away 
from the packaging material. This 

product is not a toy.
  This appliance may be used by children 

age 8 years and up, as well as by persons 
with reduced physical, sensory or mental 
capacities, or lacking experience and / or 
knowledge, so long as they are supervised 
or instructed in the safe use of the appli-
ance and understand the associated risks. 
Children should not be allowed to play with 
the device. Cleaning and user 

 LED Light Set

 Introduction

Many congratulations on the purchase of your new 
appliance. You have selected a high quality prod-
uct. The operating instructions are to be considered 

as part of this appliance. They contain important information 
about safety, use and disposal. Before using the product, please 
familiarise yourself with all the safety information and instruc-
tions for use. Use the product only as described and for the in-
dicated purpose. If you pass the appliance on to anyone else, 
please ensure that you also pass on all the documentation.

 Intended use
This product is suitable for universal use, e.g. for recreation, 
camping, outdoor and bicycles. Observe national regulations 
for road traffic use. This product is not suitable for commercial 
purposes and may only be used for the recommended appli-
cation. This product is not suitable as residential room lighting.

  Parts description
1  ON / OFF button
2  Battery compartment 
3  Silicone loop
4  Insulating strip (battery)

5  Holder (silicone loop)
6  LED housing
7  Battery
8  Battery cover

  Technical Data
Model designation: 4233
Rated power:  0.3 W
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 LED LIGHT SET

 
 СВЕТОДИОДЕН  
 ОСВЕТИТЕЛЕН КОМПЛЕКТ 
 Инструкции за обслужване и безопасност

   
 LED-BELEUCHTUNGSSET 
 Bedienungs- und Sicherheitshinweise

 LED LIGHT SET
 Operation and Safety Notes

IAN 274553 Article 14126



Pb

Umweltschäden durch falsche  
Entsorgung der Batterien!

Batterien dürfen nicht über den Hausmüll entsorgt werden. Sie 
können giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen der 
Sondermüllbehandlung. Die chemischen Symbole der Schwer-
metalle sind wie folgt: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = 
Blei. Geben Sie deshalb verbrauchte Batterien bei einer kom-
munalen Sammelstelle ab.
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Bitte halten Sie für alle  
Anfragen den Kassenbon und 
die Artikelnummer (z. B. IAN 
12345) als Nachweis für 
den Kauf bereit.

2 x Blinklicht

3 x Intervall-Blinklicht

4 x AUS

  Batterien wechseln
  Wechseln Sie die Batterien 7  aus, wie in Abb. B dargestellt.

1.  Ziehen Sie die Silikonschlaufe unter die Halterung 5 .
2.  Ziehen Sie das LED-Gehäuse 6  nach vorne heraus. 
3.  Entnehmen Sie den schwarzen Batteriefachdeckel 8  

und wechseln Sie beide Batterien aus. Achten Sie auf die 
korrekte Polarität gemäß Abb. B. Setzen Sie alle Teile in 
umgekehrter Reihenfolge wieder zusammen.

 Reinigung und Pflege

  Verwenden Sie keinesfalls aggressive Reinigungsmittel oder 
Scheuermittel, um das Material nicht zu beschädigen.

  Verwenden Sie zur Reinigung und Pflege ein trockenes, 
fusselfreies Tuch.

 Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, 
die Sie über die örtlichen Recyclingstellen entsorgen können.
Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produktes  
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde oder Stadtverwaltung.
Defekte oder verbrauchte Batterien müssen gemäß Richtlinie 
2006 / 66 / EG recycelt werden.
Geben Sie Batterien und / oder das Gerät über die angebotenen 
Sammeleinrichtungen zurück.

   Setzen Sie Batterien keiner mechanischen 
Belastung aus.

   Vermeiden Sie den Kontakt mit Haut, Augen 
und Schleimhäuten. Spülen Sie bei Kontakt 
mit Batteriesäure die betroffenen Stellen 
sofort mit reichlich klarem Wasser und  
suchen Sie umgehend einen Arzt auf.

   Vermeiden Sie extreme Bedingungen und 
Temperaturen, die auf Batterien einwirken 
können, z. B. auf Heizkörpern.

   Reinigen Sie Batterie- und Gerätekontakt 
vor dem Einlegen falls erforderlich.

 Inbetriebnahme

Hinweis: Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch den Isolier-
streifen 4  zwischen den Batterien 7  und dem Batteriefach 
2 . Prüfen Sie, ob der Batteriefachdeckel vollständig geschlossen 

ist und drücken Sie ihn ggf. zu.

  Beleuchtung befestigen
  Befestigen Sie die Beleuchtung wie in Abb. A dargestellt.

  Beleuchtung ein- / ausschalten
  Zum Wechseln des Leuchtmodus drücken Sie die EIN- / AUS- 

Taste 1  wie in der folgenden Tabelle dargestellt:

1 x EIN / Standlicht

  niemals wieder auf, schließen Sie sie nicht 
kurz und / oder öffnen Sie sie nicht. Über-
hitzung, Brand gefahr oder Platzen können 
die Folge sein. Werfen Sie Batterien niemals 
in Feuer oder Wasser. Die Batterien können 
explodieren.

   Entfernen Sie verbrauchte Batterien umge-
hend aus dem Produkt. Andernfalls besteht 
erhöhte Auslaufgefahr.

   Tauschen Sie immer alle Batterien gleichzeitig 
aus. Verwenden Sie keine unterschiedlichen 
Typen oder gebrauchte und neue Batterien 
miteinander.

   Prüfen Sie die Batterien regelmäßig auf 
Undichtigkeit.

   Ausgelaufene oder beschädigte Batterien 
können bei Berührung mit der Haut Verät-
zungen verursachen; tragen Sie deshalb in 
diesem Fall unbedingt geeignete Schutz-
handschuhe!

   Entfernen Sie bei längerer Nichtverwendung 
die Batterien aus dem Produkt.

   Achten Sie beim Einlegen auf die richtige 
Polarität! Diese wird im Batteriefachdeckel 
angezeigt. Andernfalls können die Batterien 
explodieren.

wurden und die daraus resultierenden Ge-
fahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem 
Gerät spielen. Reinigung und Benutzer- 
wartung dürfen nicht von Kindern ohne  
Beaufsichtigung durchgeführt werden.

   Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn Sie 
irgend welche Beschädigungen feststellen.

  Bei Betrieb nicht aus kurzem Abstand in 
die LED schauen.

  Die LED nicht mit einem optischen Instrument 
(z.B. Lupe) betrachten.

   Ein Wechsel der LED-Leucht mittel ist nicht 
möglich.

Sicherheitshinweise  
zu Batterien

    LEBENSGEFAHR! 
Batterien gehören nicht in Kinderhände. 
Lassen Sie Batterien nicht herumliegen. Es 
besteht die Gefahr, dass diese von Kindern 
oder Haustieren verschluckt werden. Suchen 
Sie im Falle eines Verschluckens sofort einen 
Arzt auf.

    EXPLOSIONSGEFAHR! Laden 
Sie nicht aufladbare Batterien 

  Technische Daten
Typenbezeichnung: 4233
Nennleistung: 0,3 W
Schutzart:   IP44 (nach DIN EN 60598-1)
Batterie:   2 x CR2032, 3 V 

  Lieferumfang
2 LED-Beleuchtungen
4 Batterien, CR2032 (bereits eingelegt)
1 Montage- und Bedienungsanleitung

Wichtige  
Sicherheitshinweise

BEWAHREN SIE ALLE SICHERHEITSHIN-
WEISE UND ANWEISUNGEN FÜR DIE 
ZUKUNFT AUF!

   Kinder unterschätzen häufig die 
  Gefahren. Halten Sie Kinder stets 

vom Verpackungsmaterial fern. 
Das Produkt ist kein Spielzeug.

  Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren 
und darüber sowie von Personen mit  
verringerten physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Er-
fahrung und Wissen benutzt werden, wenn 
sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren 
Gebrauchs des Gerätes unterwiesen 

   LED-Beleuchtungsset

 Einleitung

Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen  
Gerätes. Sie haben sich damit für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist 

Bestandteil dieses Gerätes. Sie enthält wichtige Hinweise für 
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der 
Benutzung des Geräts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen 
vertraut. Benutzen Sie das Gerät nur wie beschrieben und für 
die angegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen 
bei Weitergabe des Geräts an Dritte mit aus.

  Bestimmungsgemäße Verwendung
Das Produkt ist zur universellen Benutzung beispielsweise im  
Bereich Freizeit, Camping, Outdoor und am Fahrrad geeignet. 
Die nationalen Vorschriften für die Benutzung im Straßenverkehr 
sind zu beachten. Das Produkt ist nicht für den kommerziellen  
Gebrauch vorgesehen und nur für den empfohlenen Einsatz zu 
verwenden. Zur Raumbeleuchtung im Haushalt ist das Produkt 
nicht geeignet.

  Teilebeschreibung
1  EIN- / AUS-Taste
2  Batteriefach 
3  Silikonschlaufe
4  Isolierstreifen (Batterie)

5   Halterung (Silikonschlaufe)
6  LED-Gehäuse
7  Batterie
8  Batteriefachdeckel

Батериите не бива да се изхвърлят заедно с битовите  
отпадъци. Те могат да съдържат отровни тежки метали и 
подлежат на специална преработка. Химическите символи 
на тежките метали са, както следва: Cd = кадмий, Hg = 
живак, Pb = олово. Затова предавайте изтощените батерии 
в общински събирателен пункт.
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Моля, при всички запитва-
ния дръжте на разположе-
ние касовия бон и номера 
на артикула (напр. IAN 
12345) като доказателство 
за покупката.

2.  Извадете LED корпуса 6  напред. 
3.  Свалете черния капак на отделението за батериите 

8  и сменете двете батерии. Съблюдавайте правил-
ната полярност съгласно фиг. B. Поставете отново 
всички части в обратен ред.

 Почистване и поддръжка

  В никакъв случай не използвайте агресивни почист-
ващи или абразивни препарати, за да не повредите 
материала.

  За почистване и поддръжка използвайте суха кърпа, 
която не оставя власинки.

  Отстраняване като отпадък

Опаковката е изработена от екологични материали, които 
може да предадете в местните пунктове за рециклиране.

Относно възможностите за отстраняване на непотребния 
продукт като отпадък се информирайте от Вашата общин-
ска или градска управа.
Дефектните или изтощени батерии подлежат на рецикли-
ране съгласно Директива 2006 / 66 / ЕО.
Предавайте батериите и / или уреда в пунктовете за  
рециклиране.

Pb

 Вреди за околната среда поради не-
правилно отстраняване на батериите 
като отпадък!

   В случай на необходи мост почистете 
батериите и контакта на уреда преди 
поставянето им.

 Пускане в действие

Указание: Преди първата употреба отстранете изола-
ционната лента 4  между батериите 7  и отделението 2 . 
Проверете дали капакът на отделението за батериите е 
затворен плътно и при нужда го натиснете.

  Закрепване на осветителното тяло
  Закрепете осветителното тяло, както е представено 

на фиг. A.

  Включване / изключване на 
осветителното тяло

  За смяна на режима на светене натиснете бутона 
ВКЛ. / ИЗКЛ. 1 , както е представено в следващата 
таблица:

1 x ВКЛ. / габаритна светлина

2 x Мигач

3 x Мигач интервален режим

4 x ИЗКЛ.

  Смяна на батериите
  Сменете батериите 7 , както е представено на фиг. B.

1.  Изтеглете силиконовото ухо под държача 5 .

   Винаги сменяйте всички батерии едно-
временно. Не използвайте различни ти-
пове батерии или употребявани и нови 
батерии едновременно.

   Редовно проверявайте целостта на  
батериите.

   Изтекли или повредени батерии могат 
да при чинят изгаряния при контакт с  
кожата; в такива случаи задължително 
носете подходящи предпазни ръкавици!

   Изваждайте батериите от продукта, ко-
гато няма да го използвате по-дълго време.

   При поставяне съблю давайте правилната 
полярност! Тя е указана върху капака 
на отде лението за батериите. В противен 
случай батери ите може да експлодират.

   Не излагайте батериите на механично 
натовар ване.

   Избягвайте контакт с кожата, очите и 
лигави ците. При контакт с киселина от 
батерията веднага изплакнете засегнатите 
места обилно с чиста вода и незабавно 
потърсете лекар.

   Избягвайте екстремни условия и темпе-
ратури, които могат да повлияят на ба-
териите, например отоплителни тела.

   Не гледайте светодиодите с оптичен  
инструмент (напр. лупа).

   Не е възможна подмяна на светодиодите.

Указания за безопасност при 
работа с батерии

   ОПАС-
НОСТ ЗА ЖИВОТА! Батериите не 
бива да попадат в ръцете на деца. Не 
оставяйте батериите разпръснати. Съ-
ществува опасност те да бъдат погълнати 
от деца или домашни животни. В случай 
на поглъщане незабавно потърсете лекар.

    ОПАСНОСТ ОТ ЕКСПЛОЗИЯ! 

 Никога не презареждайте бате-
рии за еднократна употреба, не 

  ги свързвайте накъсо и / или не ги отва-
ряйте. От това може да последват прегря-
ване, опасност от пожар или пръскане. 
Никога не хвърляйте батериите в огън или 
вода. Батериите могат да експлодират.

   Отстранявайте незабавно изтощените 
батерии от продукта. В противен случай 
съществува повишена опасност от изти-
чане.
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